
Face Shield
Suojavisiiri
Skyddsvisir

         rame/Sanka/Skalm
Measurement/Mitta/Mått                                         355x200 mm     190 x 210 mm 

        
        
Heat resistant / Lämpökestävyys / Värmetålighet  255° C     100° C
Productname / Tuotenimike / Produktnamn   Face Shield visor 355x200mm Face Shield Frame
Code / Koodi / Kod                       100-A                      100-B
EAN        0745125298887   

Delivery / Pakkausmuoto / Leveransenhet      
Quantity box /  kpl/ltk / antal/låda                      500 pcs/kpl/st                                   100 pcs/ kpl/st
Weight/box / paino/ltk / vikt/låda    9  kg    
Dimensions box / Pakkauskoko / Mått förpackning  400x235x310 mm   

Manufacturing & sales Tuotanto & myynti Produktion & försäljning
Oy Orapac Ab

Masugnsvägen 58, 66830 Oravais Fabrik,Finland
VAT nr. FI07992807, info@orapac.fi, www.orapac.fi

Description:
 
 

Selitys:
Kasvosuojavisiiri on korkealaatuinen monikäyttöinen
suojavisiiri. Kevyen painon ansiosta visiiri on mukava
käyttää. Jos sankaa käytetään huolellisesti ja se on
ehyt, sama käyttäjä voi käyttää sankaa uudelleen.
Ennen uudelleenkäyttöä sanka on puhdistettava
esimerkiksi desinfiointiaineella.
Visiiri on helppo koota. Visiiriä EI voi korjata

Beskrivning:
Skyddsvisiret är en kvalitetsprodukt, dess lätta
konstruktion gör visiret bekvämt att bära. Om
visiret används omsorgsfullt och inte har skador så
kan visirskalmen återanvändas genom att byta 
visirfilmen och desinficera skalmen med rätt utrustning
för desinficering. Visiret är enkelt att montera.
Reparation av ansiktsskyddet är INTE tillåten.

KEY FEATURES 
Lightweight  

 

 Multiuse frame 

 One size

AVAINOMINAISUUDET

 
Kevyt rakenne                  

                  Monikäyttöinen sanka

                 

NYCKELEGENSKAPER
Lätt konstruktion
Flergångsskalm

och stänk
En storlek

document version: 20201124-1

Storage / Säilytys / Förvaring      
Store in +5 - 40 C degrees, hidden from sunlight, keep in dry and clean spaces, usable 5 years kept in package, from manufacturing date.
   Säilytä +5 - 40 C asteessa, pimeässä ja kuivassa tiloissa. Käyttöikä 5 vuotta pakkauksessa, valmistus pvm. jälkeen.
   Förvara i +5 - 40 C grader i mörkt och torrt utrymme. Hållbarhet 5 år i orginalförpackning från tillverkningsdatum.

   Intended use / Käyttökohde / Användningsändamål      
Protective visor for protection against liquid droplets and splashes. These products are classed as Category II Personal Protective Equipment (PPE) 
by the European PPE Regulation (EU) 2016/425 and have been shown to comply with this Regulation through limited testing against the 
Harmonised European Standard EN 166:2001. No protection against other hazards. 

   
Suojavisiiri nestepisaroilta ja -roiskeilta suojautumiseen.  Nämä tuotteet on luokiteltu luokkan II henkilönsuojaimiksi Euroopan henkilönsuojainten 
asetuksen (EU) 2016/425 mukaan, ja niiden on osoitettu noudattavan tätä asetusta rajoitetuilla testeillä yhdenmukaistetun eurooppalaisen standardin 
EN 166: 2001 mukaisesti. Ei suojaa muilta vaaratekijöiltä.

 Suojaa nestepisaroilta ja -roiskeilta
 Yksi koko

Face Shield with clear visor of high quality, durable and 
lightweight design, and comfortable to wear. Easy to 
assemble. If cared for and not damaged the face shield 
frame can be used by individuals multiple times with new 
visorfilm, this will require proper disinfection with approved
machinery for desinfectin of medical supplies. 
Repair of the face shield is NOT permitted

Instructions for use/
Käyttöohje/Bruksanvisning

Protects against liquid
droplets and splashes

skyddsutrustningsförordningen (EU) 2016/425 och har visat sig uppfylla denna förordning genom begränsad testning mot den harmoniserade europeiska 
standarden EN 166: 2001.Inget skydd mot andra faror.

Material/Materiaali/Material               PP Polymer 

 

CE  (EU) 2016/425 ORA 100-B 
CE  (EU) 2016/425 ORA 100-A 



   

Frame/Kehys/Ramen Visor/Visiiri/Visiret

Warnings / Varoitukset / Varning      

Frame and visor markings / Kehyksen ja visiirin merkinnät / Markeringar på ramen och visiret 

     CE  (EU) 2016/425 ORA 100-B CE  (EU) 2016/425 ORA 100-A 

Manufacturing & sales Tuotanto & myynti Produktion & försäljning
Oy Orapac Ab

Masugnsvägen 58, 66830 Oravais Fabrik,Finland
VAT nr. FI07992807, info@orapac.fi, www.orapac.fi document version: 20201124-1

Performance and limitations of use / Suorituskyky ja käytön rajoitukset / Prestanda och användningsbegränsningar

These products have been tested in accordance with EN 166: 2001 Clauses
Nämä tuotteet on testattu seuraavien EN 166: 2001 -lausekkeiden mukaisesti:
Dessa produkter har testats i enlighet med EN 166: 2001 
Klausuler: 6 ¦ Design; 7.1.1 ¦ Field of vision; 7.1.2.1 ¦ Refractive powers; 7.1.2.2 ¦ Transmittance; 7.1.2.3 ¦ Di�usion of light; 7.1.3 ¦ Quality of materials; 
7.1.5.1 ¦ Stability at elevated temperature; 7.1.7 ¦ Resistance to ignition;7.2.4 ¦ Droplets and splashes of liquids

The scratched and damaged visor�lm should be replaced. Parts of the visor that come into contact with your skin may lead to allergic reactions. In 
this case please discontinue use and seek medical advice.
The product does not protect against fast-�ying �xed pieces.
Always remember that no item of PPE can provide full protection and care must always be taken while carrying out the risk-related activity.
To optimise protection, it will be necessary to use these products with suitable gloves/gowns/masks. In this case, before carrying out the 
risk-related activity, consult your supplier or  supervisor to ensure that all your protective products are compatible and suitable for your applica-
tion.

Naarmuntunut ja vahingoittunut visiirikalvo tulee vaihtaa. Visiirin osat, jotka joutuvat kosketuksiin ihon kanssa, voivat aiheuttaa allergisia 
reaktioita. Lopeta tällöin käyttö ja hakeudu lääkäriin. Tuote ei suojaa nopeasti lentäviltä kiinteiltä kappaleilta.
Muista aina, ettei mikään henkilönsuojain voi tarjota täydellistä suojaa ja että erityistä huolellisuutta on aina noudatettava, kun suoritetaan 
toimenpiteitä, joihin voi liittyä riskejä.  Suojauksen optimoimiseksi on välttämätöntä käyttää tätä tuotetta yhdessä sopivien käsineiden / suojatak-
kien / suunenäsuojien kanssa. Ennen kuin suoritat toimenpiteitä joihin voi liittyä riskejä, kysy toimittajalta tai esimieheltäsi, että kaikki käyttämäsi 
suojaimet ovat yhteensopivia ja sopivat tilanteeseen, jossa niitä aiot käyttää.

Den repade och skadade visir�lmen skall bytas ut. Delar av visiret som kommer i kontakt med din hud kan leda till allergiska reaktioner. 
Avbryt i så fall användningen och sök läkare. Produkten skyddar inte mot snabbt�ygande fasta föremål.
Kom alltid ihåg att inget personskydd ger ett heltäckande skydd och måste alltid beaktas vid användning av riskrelated uppgift. För att optimera 
skyddet, är det behövligt att använda detta skydd i samband med passande handskar/förkläde/mask. I detta fall före användning av produkten i 
ett riskfyllt uppdrag, konsultera din leverantör eller förman för att säkerställa att produkten är kompatibel och användbar för syftet.

Noti�ed body/Ilmoitettu laitos: Module B - SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown 
Business Park, Clonee, D15YN2P. Republic of Ireland (Noti�ed Body 2777). 
Declaration of conformity / vaatimustenmukaisuusvakuutus / försäkran om överensstämmelse: 
http://www.orapac.�/faceshield
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